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MAY IT PLEASE THE TRIBUNAL: 
 
 

 
Waiho kia kakati te namu i te wharangi o te pukapuka,  
hei konei ka tahuri atu ai. 
Kei takahia e koutou, nga papa pounamu a o koutou 
tupuna e takoto nei. 
 
Await therefore until the sandfly nips the pages of the 
Book, (the Treaty), then, and only then, shall you arise 
and oppose. 
Do not desecrate the sacred covenant endorsed by 
your forebears.1 

1. Te Ōhākī a Te Ruki Kawiti above prescribes the stance Ngāti Hine 

takes on all matters that seek to undermine the mana of the 

commitment he made in May 1840 to assign his mark to te Tiriti o 

Waitangi. 

2. The Government’s Coalition Agreement and 100-day plan is a step 

backwards; for Māori, for te Tiriti o Waitangi, for Te Reo Māori.  

3. In my mind, its intent is a modern-day declaration to nullify the treaty 

principles.  We have gone down that road and we have been nothing 

but consistent in challenging such views.  Those views (such as the 

Treaty is a nullity) have been found to be at fault time and time again.2  

All have been instigated by policies and actions of successive 

governments, and this one is trying to achieve the same thing; and that 

is to say the treaty stands as a historical document that established 

nationhood and to say otherwise is a nullity. 

4. What we are being denied is an opportunity to engage in a meaningful 

discussion to find a way to legitimately recognise what tino 

rangatiratanga (sovereignty) might mean today.  The Government, it 

seems, wants to curtail any application of treaty principles that might 

be perceived to advantage Māori at the expense of everyone else.  The 

 
1 Te Tangi a Kawiti: Kawiti at Pukepoto after the battle of Ruapekapeka, 1846.  Wai 
1040, #AA81, Brief of Evidence of Waihoroi Shortland [28 October 2016], at [69]. 
2 Waitangi Tribunal, He Whakaputanga me te Tiriti – The Declaration and the Treaty 
(Wai 1040, 2014), at 1-3. 
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original intent of allowing Māori to govern themselves even through 

any co-governance arrangement is an anathema to the Crown.   

5. The thing that concerns me most about the Coalition Agreement is the 

room that has been given to the Act Party to legislate or relitigate the 

principles of the Treaty.  It is not just reworking legislation, what they 

are saying is that they want to relitigate what the agreement is, that is 

what the exercise of looking at the principles is.   

6. On that, our position as it has already been stated is steadfast, we will 

not allow; “papa pounamu o mātou tupuna e takoto nei kia takahia.  

The sacred covenant endorsed by your forebears, to be desecrated". 

7. New Zealand First has positioned itself to say they are only supporting 

this thing up to select committee, so they are keeping themselves free 

of it if it comes back into the house.  Do we trust them?  No, we do not.   

8. The Coalition Agreement uses the cloak of democracy as a blind, 

veiling an undercurrent of racial bias within their constituency that is 

driven to sublimate Māori in any way, shape, or form.  It is assimilation 

by any other name. 

9. It is the underlying reasons for the Government’s actions to sideline Te 

Reo Māori that concern me.  It is not about the reo itself.  When I am 

looking at it, it is about the perceived advantage Māori have over 

anything – it is perceived that Māori have an advantage over the 

English language by having Māori recognised ahead of English.     

10. Putting one language behind the other is really just symbolic for putting 

one race behind the other.  For example, the Government wants to put 

the English version [of the Treaty] ahead of the Māori version.  They 

want to put English names before Māori names.  Instead of supporting 

the unique place Te Reo Māori puts this nation in the view of the world, 

it is choosing to do so to spite it.   

11. These actions [by the Government] are not because Māori language 

has made these Government departments less recognisable.  We 

know that Te Whatu Ora is Health New Zealand.  Whether one goes 
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before or after the other it is the same thing.  To make it Health New 

Zealand/Te Whatu Ora – is simply to appease those who say Māori 

should not be seen to sit ahead of Pākehā nomenclature.  Now Kāinga 

Ora is an exception.  To coin a phrase, it is looking ‘double dutch’ to 

me.   

12. It is not a language thing, it is a racial thing.  Moving Māori behind the 

English does not make it any less understandable than the first 

iteration.  By putting the English first and the Māori second, they are 

not saying get rid of the Māori altogether because that would be 

blatantly in your face racism, but it is enough of a shift to clarify it; it 

actually caters to the underlying racial context in which these things 

are being seen.  It is not a linguistic thing; it is not about linguistics.  It 

is not even about Te Reo Māori.  It is racism bathed in arrogance and 

cloaked by ignorance.   

13. For the Government to give in to even one part of recognising Māori 

(like recognising Te Reo Māori), means that you have to admit that the 

other things are not wrong at all.  The Government would then have to 

admit that co-governance is not a bad thing.  For example, no one has 

said that what is being proposed for three waters is bad, what was bad 

was that Māori had a voice within that structure and were perceived to 

be advantaged. 

14. We have been overlooked for 183 years of co-existence.  We are 

gearing up and thinking through how we will challenge the Government 

and their 100-day plan which does much more than overlook us.  We 

believe that each Coalition Government policy and action needs to be 

looked at seriously, and considered against the wider attack on Māori, 

on te Tiriti o Waitangi, and on Te Reo Māori.   
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15. Failing to act now will inevitably lead to treaty breaches later.  Why wait 

until then to fix what we can see going wrong today?  We ask the 

Tribunal for its assistance.  

 

I TĒNEI RĀ, te rā 21 o Hakihea 2023 

 

 

____________________________________________ 

Waihoroi Shortland 




